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Arma virum que cano. . 
Mikor a haza veszély-

ben van, mikor mindazt, 
mit ezer esztendő alatt te-
remtettünk itt, ezen a föl-
dön, a megsemmisülés ve -
szélye fenyegeti , mint egy 
ember áll talpra az ország 
s meghozza a maga vér és 
vagyon áldozatát a meg-
mentés emberfeletti küz-

.delmének. 
Oda adjuk életünket, 

jószágainkat , hogy győzel-
münket biztosítjuk. 

Oda k e l l adnunk, mert 
kéri a haza; parancsol ja lé-
tünk biztosítása; követeli 
fa j fentartási ösztönünk. 

Ä történelem tanítja, 
azok a nemzetek, melyek 
önként hozták meg á ldoza-
tárkat fenmaradásuk érde-
kében, melyek lelkesedés-
sel, emelkedett szivvel, 
fenkölt érzelmekkel indul-
tak csatákba, melyek be-
csületért, igazságér t és sza-
badságér t harczol tak, min-
dig és feltétlenül győztek, 
még akkor is, ha a csaták 
elvesztek, ha ormány, áru-
lás vagy túlerő miatt elbuk-
tak, mert a fegyvert az em-
bertelenség, az erőszak 
csavarta ki kezükből. 

Ha elbukott is egy-egy 
ilyen igazságos küzdelem, 
az emberiség közös nagy 
érzése sohasem tudott ab-
ba bele nyugodni s az igaz-
ság előbb-utóbb győzel-
meskedett , mert az abba 
vetett hit kiirthatatlan, mert 
ez a hit folytán ébren tart-
ja, ápolja neveli, erősiti az 
igazságra való tö rekvés re-
ményeit és diadalát. 

Ez önt lelkesedést ka-
tonáinkba, kik határa in-
kon harczolnak. Ez némit-
ja el a panaszt az itthon 
hagyottak ajkain. Amazok 
tudják, hogy a nemzet iga-
záért , a becstelenség eltip-
rására harczolnak, emezek 
érzik, hogy ez szent köte-
lesség, hogy a harcban, 
küzdelemben ők is ténye-

zők, mert családjuk fentar-
tójának nélkülözésével ők 
is áldoznak a haza oltárán 
és ha a család fentartó ele-
sik, ők hozták meg a leg-
nagyobb áldozatot, amit 
ember meghozhat . 

Vajon tudjuk-e ezt 
mindannyian ? Vajon tud-
ja-e mindenki, ha egy fest-
mény vagy egy más műal-
kotás előtt meg áll, hogy 
mi a z ? Hány ember van, 
aki csak akkor ért meg, 
akkor lát meg valamit, ha 
azt valaki megmagyarázza , 
vagy rá mutat. 

Hát én is erre vállal-
kozom. 

Vegyünk csak egy sze-
gény családapát , aki becsü-
lettel kiván megfelelni em-
beri h ivatásának, családot 
alapit, nemzedékeket ad 
a hazának, nem mesterke-
dik abban, hogy kényelmi 
szempontokból az bizonyos 
minimális számra redukál-
tassék ; megkeresi nekik 
azt a mindennapi kenyeret , 
melyet buzgó imádsággal 
kér a mennyei atyától, ele-
get tesz hitéleti, társadal-
mi és hazafiúi kötelességé-
nek megfizeti adóját, a la-
mizsnát nyújt a nyomorék-
nak és takarékoskodik , nél-
külöz, hogy agg korára ne 
legyen más embernek, a 
társadalom terhe. 

És egyszerre megszó-
lal a kürt, indul a Harczok 
mezejére; küzd, fárad, szen-
ved és — és a többi . . . 

Kérdem, mekkora ál-
dozatot hozott ez az em-
b e r ? 

Itt maradt a családja, 
a terhes, a szoptatós anya 
4—5—6 apró gyermekével , 
kereső nélkül, kenyér nél-
kül . . . . 

Kérdem, mekkora ál-
dozatot hoz ez a félig, vagy 
egészben elárvult család s 
mekkora az az áldozat 
együtt v é v e ? És mi az a 
néhány rongyos fillér, me-

lyet oda dobunk nekik — 
ká rpó t l á su l? 

Vajon át tudjuk-e eze-
ket érezni mindnyájan, a -
kik itthon maradtunk, akik 
anyagi kényelemben, önző 
türelmetlenséggel vár juk 
győzelmüket és az ennek 
nyomába fakadó szebb, 
jobb, boldogabb és igy 
még kényelmesebb időke t? 

Tegyük kezünket szi-
vünkre, vessünk számot 
lelkiismeretünkkel ! 

Vajon miért c s a k a 
ka tonáknak kell a hazát s 
a nemzet becsületet meg 
véden i? 

Vajon nem épen annyi, 
akkora és olyan kötelessé-
ge-e mindenkinek másnak, 
mindannyioknak e küzde-
lemben való részvé te l? 

Tudjuk, érezzük, lát-
juk, hogy fiaink nem c s a k 
azért mennek háborúba, 
mert muszály, hanem azért, 
mert a haza é r t e k e kívánja. 

Itthon hagyott család-
jaikról tehát ne csak azért 
és ugy gondoskodjunk, a -
hogy muszály, hanem ugy, 
hogy azok a családfő tá-
vollétét anyagi szempont -
ból meg ne érezzék. 

Nem érhetne bennün-
ket nagyobb gyalázat, mint-
ha most ebben a nagy, az 
egész világ által meg cso-
dált, rokon szenvével ki-
sért időkben és küzdelmek-
ben, a vérét ontó ka tonák-
nak egyetlen gyermeke is 
— éheznék. 

Ne ugy adjunk, hogy 
m e g n e é r e z z ü k ; ne ja-
vaink ezred, sőt százez -
redrészét adjuk, hanem ugy, 
hogy szenvedjünk, nélkü-
lözzünk mi is, itthon, hogy 
méltók legyünk ka tonáink-
hoz, hogy a történelem 
itélő széke előtt ne kelljen 
pirulnunk. 

Áldozat készségünket 
nem csak az Isten, hanem 
az emberek is nyilván ta r t -
ják és ezért i t t i s f e l e l -
n ü n k ke l l . 

„Győzőké a babér, az 
elesetteké a könny, a futó-
ké a gyalázat." M á r pedig 

nem csak csatából de a jó-
tékonyság, kötelezettség 

mezejéről is el lehet futni. 

Temes. 

Általános 
Néplevelező 

Megszivlelendően praktikus 
nemes ötlet ütötte fel fejét na-
gyobb városainkban. Arról van 
szó, hogy az alsóbb néposztály 
itthol maradottjainak ievélbeli 
érintkezését bevonult családtag-
jaikkal lehetővé tegyük ; vagy 
megkönnyítsük. Hány hadba vo-
nultnak a szerettei, hozzátartozói 
nem értenek az irás mesterségé-
hez ? Vagy ha tud is valaki kö-
züllök irni, ujabb rendelkezések 
figyelembe nem vétele miatt nagy 
nehezen megirt boldogító, vi-
gasztaló soraik ép a cimzés mi-
att visszajön. A postahivatalnál 
tudakozdtunk ez ügyben és azt a 
felvilágosítást kaptuk, hogy na-
ponkint százávál jönnek vissza a 
hiányosan megirt, és a hadveze-
tőség által megkívánt szabályos-
ságot nélkülöző lapok. Pedig 
mindenki tudhatja, hogy mennyi-
re megnyugtató, milyen jóleső 
érzést kölcsönöz, mennyi erőt 
és lelkesedést önt katonáinkba 
az a biztos tudat, hogy a szeret-
teit, élete párját és apró cseme-
téit nem minden gondoskodás 
nélkül hagyta hátra ! Legalább 
egy kis levél, valamicske hir jut-
hasson nekik a távol hazul-
ról. Kötelességünk tehát ennek 
az elősegítésén fáradozni. Vidé-
ken és környéken már több he-
lyen fel állították az általános 
néplevelező irodát. Odahaza ma-
radt diákok látják el a teendőket 
naponkint meg határozott időben. 
Az irni nem tudóknak, vagy ke-
vésbé járatosaknak ingyen felvi-
lágosítást adnak megcímezik pon-
tosan esetleg meg is irják a le-
veleket. 

Nálunk mindazideig mig na-
gyobb arányokat nem ölt a leve-
lek esetleges visszaözönlése, vagy 
a működő népsegitő iroda mun-
ka anyaga, Dr. Madarász Ador-
ján járási főszolgabiró ur intéz-
kedése folytán ez a hivatal volt 
szives magára vállalni az általá-
nos néplevelező teendőit. Itt min-
denki díjmentesen felvilágitást 
kaphat, leveleit meg címeztetheti. 
A népsegitő bizottság a város-
ház 28-as sz. szobájában műkö-
dik naponkint a délelőtti órákban. 
Tagjai Dr. Révész Géza, Máthé 
József és Szaitz Gábor. 

Megjelenik minden vasárnap Felelős s ze rkesz tő és k i a d ó t u l a j d o n o s 

RADOS MÓRIC Független társadalmi hetilap 
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Я pozsony i méhé-
szeti vándorgyű-

lés és kiállítás 

Ha azonban szükség lesz a 
külön néplevelező iroda felállítá-
sára, semmi kétségünk abban, 
hogy azt felállitassuk. 

A belügyminisz ter a 
következő rendeletet 

ad ta ki 
5600/1914. В. M. ein. szá-

mú Körrendelet. Az élelmi sze-
rekkel és egyébb elsőrendű szük-
ségleti cikkekkel való ellátás kö-
rük tápasztalt visszaélések meg-
gátlása tárgyában. 

Valamennyi törvényhatóság 
első tisztviselőjének és a székes-
fővárosi magyar királyi államrend-
őrség főkapitányának. 

Minthogy hivatalos értesü-
lésem szerint egyesek a jelenlegi 
háborús helyzetet mások kizsák-
mányolására használják ki főként 
azzal, hogy egyes helyeken az 
élelmiszerek és egyéb elsőrendű 
szükségleti cikkek árának és az 
ezek körül szükséges szolgáltatá-
sok (feldolgozás elszállítás stb.) 

. díjazásának megállapításánál sú-
lyos visszaéléseket követnek el 

, á közönség érdekeinek megoltal-
' mazására további intézkedésig a 
következőket rendelem. 

1. §. 
Az élelmiszerek és az első-

rendű szükségletek kielégítésére 
szolgáló egyéb czikkek (tüzelőa-
nyag, ruházat, katonai felszerelés 
stb.( árát vagy az ezek körül 
szükséges szolgáltátások díjazá-
sát" aránytalanul magas összegben 
megszabni nem szabad. 

2. §. 

Az 1. §-ban emiitett tárgyak 
-árát és 'az ezek körül szükséges 
szolgáltatások dijazását aránytala-
nul felemelni még a kereset rend-
kívüli fokozódás esetében sem 
szabad. 

3. §. 
Az 1. §-ban emiitett tárgyak 

hitelezése mellett történő árusítás-
nál nem szabad aránytalanul terhes 
kikötéseket tenni. 

> V , 4. §. 
Az 1. 3. §-ban foglalt tilal-

mak megszegését, — amennyi-
ben az súlyosabb büntetés alá e-
ső cselekménynek nem tekinthe-
tő, — kihágássá nyilvánítom. E 
kihágási bünetetések 15 napig 
terjedhető elzárás és 200 koro-
náig terjedhető pénzbüntetés. 

5. §. 
A 4. §-ban meghatározott 

kihágás a közigazgatási hatóság-
nak mint rendőri büntető bíró-
ságnak, a székesfővárosi állam-
rendőrségnek hatáskörébe tar-
tozik. 

6. §. 

E rendelet kihirdetése nap-
ján lép hatályba. 

Budapest, 1914. évi augusz-
tus hó 5-én. 

Sándor s. k. 

Irógépmunkát, 
Másolást. 

Elvállal a Kiadóhivatal. 

(Folyt, é s vége.) 

A beszédek után a rende-
zőség kíséretében a kiállítás 
megtekintésére indult a kormány 
képviselője. A kiállított tárgyak 
ugy a szakemberek, mint a lá-
togató közönség tetszését meg-
nyerték. A felsőbb leányiskola 
tantermei és folyosói telve vol-
tak a méhészettel összefüggő 
minden tárgygyal; a méhészek 
óriási mennyiségben mutatták be 
termékeiket. 

A kiállított tárgyak 5 cso-
portba voltak sorozva. 

Az első csoportban voltak 
az élőméhek 65 kiállítóval. A 
másodikban méz és viasz ké-
szítmények 268 ; a harmadikban 
a kaptárak és kasok 63 ; a ne-
gyedikben eszközök 70; s az 
ötödikben a szakirodalom és ta-
nulási tárgyak 78 kiállítóval. 

A mi egyletünket, az Al-
földi Méhészegyesületet Király Fe-
rencné tagtársunk képviselte a 
kiállításon, 50 üveg kristálytiszta 
idei akácmézet, mézes sütemé-
nyeket, mézbort, átalakított kap-
tárt és fényképeket állítván ki, 
melyeket a figyelmes rendezőség 
szembetűnő helyen helyezvén el, 
kollectiója igen jól nézett ki. 

A kiállításon a kaptáraknak, 
méhészeti eszközöknek száz meg 
száz féle fajtáját láttuk; napok 
kellettek volna ahhoz, hogy min 
dent alaposan megszemlélhes-
sünk. 

A magyarországi méhész 
egyesületek ugyancsak kitettek 
magukért ; mindenik igyekezett 
a másikat felülmúlni. így a Ko-
márom vármegyei, Udvarhely 
vármegyei, Délmagyarországi, 
Pozsonyi, Kalocsavidéki, Nyu-
gatmagyarországi stb. egyesületek. 

Gyönyörű csoportot képe-
zett a gödöllői állami méhészeti 
gazdaság kiállitása. 

A kiállításon sokat lehetett 
volna tanulni, ha közbe nem jön 
a mozgósítás s nem zavarja meg 
ugy a kiállítást, mint a vándor-
gyűlést. 

A három napra tervezett 
vándorgyűlés tanácskozása is jul. 
27-én délelőtt véget ért. 

A vándorgyűlést a várme-
gyeház dísztermében julius 27-én 
d. e. 9 órakor Szilassy Zoltán 
orsz. képviselő a vándorgyűlés 
magyar elnöke nyitotta meg. A 
gyűlés megnyitása és üdvözlések 
után a németek és osztrákok kü-
lön terembe vonultak s meg-
kezdődtek mindkét részről az 
előadások. 

A magyarok részéről Ku-
binyi Endre üllői plébános a mé-
hészet hasznáról. 

Tóth Lajos magyaróvári ta-
nár a méz minőségét befolyásoló 
tényezőkről. 

Király Ferencné Méhésze-
tünk átalakulásáról. 

Boconádi Szabó Imre a sa-
ját kaptáráról a gyakorlatban. 

Ludvig Ede a méhészet ör-
döngösségeiről. 

Nemes Győző az ikerkap-
tárról. 

Karácsonyi Árpádné a méz 
kezeléséről. 

Dr. Balázs Ferenc a méhé-
szetre előnyös és hátrányos té-
nyezőkről tartott szabad előadást. 

Magyar részről 24 felolva-
sás volt bejelentve, de minthogy 
az idő ebéd felé járt, elnök a 
tanácskozást megszakítva a ván-
dorgyűlést bezárta. 

Gyűlés után közebéd volt, 
melyen mintegy 400 méhész vett 
részt, a legnagyobb lelkesedés-
sel német, osztrák és magyar 
ölelkezéssel. 

Még több kirándulás is volt 
programba véve, de az mind el-
maradt, mert mindenki sietett ha-
zajutni, nehogy a vonatjárások 
beszüntetése miatt ott rekedjenek. 

Abonyból Király Ferencné, 
Király Ferenc és ifj.- Gelc Má-
tyás látogatták meg a kiállítást. 

K. F. 

Népesedési moz-
galmunk az elmúlt 

félévben 
Az elmúlt félévben váro-

sunk területén született 385 gyer-
mek, (előző évben 373.) fiu 167, 
leány 118. Rkath 342, ref. 33, 
ág. hitv. ev. 4, izr. 5, baptista 1. 
Iker születés 1 esetben történt. 

Házasság köttetett 81. (m. 
évben 52.) Róm kath. párok kö-
zött 54, ref. párok között 6, izr] 
párok között 6, vagyes házasság 
köttetett 12. és pedig : r. kath. 
férfi ref. nővel 6. (megegyezés 
az atya vallására 2, anyáéra 2 
esetben.) Ref. férfi r. kath. nővel 
5. (megyezés az atya vallására 2, 
az anyáéra 2 esetben.) Ágost hitv. 
ev. férfi r. kath. nővel 1. (meg-
egyezés az anya vallására.) 

Elhalt 229 egyén, (előző 
évben 191.) finemű 124, nő 105 
r. kath. 192, rerorm. 25, ág. hitv. 
év. 1, izr. 11. Egyéves korig 62, 
1-től 10 évesig 49, 1-től 20-ig 
17, 20-tól 30-ig 16, 30-tól 40-ig 
9, 40-tól 50-ig 8, 50-tól 60-ig 
15, 60-tól 70-ig 18, 70-től 80-ig 
22, 80-tól 90-ig 8, 90-tól 100 
évesig 4. 

Vörhenyben 34, tiidőgümő-
kórban 31, veleszületett gyen-
geségben 28, aggaszályban 17, 
tüdőlobban 16, rángörcsben 9, 
gümös agyhártyalobban 9, agy-
vérzésben 7, bélhurutban 7, sziv-
szélhűdésben 5, véredény elnte-
szesedésben 4, aggsági elmeza-
varban, gyomorrákban, csont-
üszögben, fölgyuladásban, máj-
sorvadásban, bélrákban, májrák-
ban, hólyagrákban, agyszélhüdés-
ben, angolkórban, mellhártyalob-
ban, végbélrákban, czukorbajban, 
agyhártyalobban, agy lágyulásban 
1—1, szívbillentyű elégtelenség 
folytán 3, tüdőtágulásban 2, ve-
selobban 2, leesés folytán belső-
vérzésben 1. 

Temesközy Gerzson 
in. kir anyakönyvvezető. 

Mi újság? 
— A munkaszünet fel-

függesztése. A kereskede-
lemügyi miniszter a vasárnapra 

és hétfőn reggel hat óráig terje-
dő időre elrendelt munkaszünet 
érvényességet további rendelke-
zésig — vagyis előreláthatólag a 
háború befejeztéig felfüggesztette. 

— A hadrakelt sereg-
hez tartózó katonai és polgári 
egyének részére feladott levelek a 
rendes forgalomban használt bár-
mely levélboritékhan is portómen-
tesen továbbittatnak, a boritékon 
bármiféle portómentességi zára-
dék alkalmazása teljesen felesle-
ges és szükségtelen. 

Budapest, 1914. augusztus 15. 
A posta és távírda 

igazgatóság. 
— Adományozások a 

bevonult katonák család-
jainak segélyezésére : 

Agócs István, Antal Andrásné 
1 1 kor. Biró Pál 10 kor. özv. 
Bán Imre 5 K. Bene Istvánné 2 K. 
10 f. Bene János, Barta János 2 - 2 
K. Barta jánosné, Biró Istvánné, 
Bene Antalné, Bartucz György, Ba-
log György, özv. Búzás Péterné, 
Bartucz Józsefné, Bugyi István, Dr. 
Blumgrund Naftali, Batta Itsván-
né Bleier Rózsika, Batta Pál, 
1 — 1 kor. Csibrán János 2 kor-. 
Csűtár Jánosné, Csáki Pál 1 — 1 
kor. B. Dobozi István 2 kor. 
Drávai Mihályné, Dubóczki Ist-
vánné, Drávai Mihályné, Dobozi 
István, S. Dobogi József, ifj. Do-
bozi Béni, Deutsch Ignácz 1 — 1 
kor. Enczinger Jánosné, 4 K. id. 
Fehér János 10 kor. Földi Pál 3 
kor. Fehér János 2 K. Füleki Jo-
áchimné, Fekete Józsefné, Falusi 
József, Falusi Erzsébet, Fehér 
Pál, Falusi Mihály, Fried Meny-
hértné Filo Mihályné 1 — 1 kor. 
Gelcz Lipótné 5 K. özv. Györe 
Pálné, Gelcz Mátyás, Gönczöl 
Jánosné, 2 -2 kor. Gyémánt Gé-
záné, Galló Pálné, Gyapjas Antal, 
Gerl Mariska 1 — 1 kor. Homoky 
István 10 K. Habony Istvánné, 
Horváth Ignácz, Habony István-
né, Herédi István, Habony Má-
tyás Hedera Gyuláné, Halasi Gá-
borné, Havas Zsigmond 1 — 1 kor. 
Janó György, Jáger József, 2—2 
kor. Jáger Péter, Janó Pál, Juhász 
Jstván, Juhász Imréiié 1 — 1 kor. 
Kostyán József, 20 K. Komáro-
mi János 5 K. Káló Péter 3 kor. 
Király Béla, Kazinczi István, Kar-
dos Gyula, Kereszt Ferenc, Korcz 
Pálné, Koncz Jánosné, özv. Komá-
romi Józsefné, Koncz Mihály 2—2 
K. Kovács András, Kása József, 
Kernács János, id. Kernács János, 
Kováts Béláné, Kummer János, 
Király Istvánné, Kummer János, 
Koncz, Anna Koncz Mártonné, 
özv. Koncz Mártonné, ifj. Komá-
romi Pálné, Kopeczki Elvira, Ko-
vács Béláné, Kássa Sándor, Ko-
máromi Pálné, Kemenczés János-
né Komáromi János 1 — 1 kor. 
Lipák Mihályné 4 K. Lipák Im-
réné 1 K. 38 f. Lipák Julianna 
1 K. 20 f. Lakatos Ferenc, Lá-
zár Armin, Lederer Gyuláné 1 — 1 
К. Molnár Andrásné, Maronecz 
István 5 5 K. Majercsik Mihály, 
Mészáros Agnes 3—3 К. Meleg 
István, ifj. Molnár Alajos, Ma-
jercsik János 2 2 K. Majercsik 
István, Magyar Lászlóné, Molnár 
Mihály, Mészáros Istvánné, Ma-
tastik István, Méri Anna, Mu-
csányi János, Muládi Mihály, 
Mucsányi Józsefné, Magyar 
Imrené, K. Molnár István, 
Molnár Ferenczné, Matko-
vics András, dr. Miklós Emiiné 

XVII. évfolyam 
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l - l K. Nagy Sándor, Novota 
János, V. Nagy András, Nagy 
Andrásné 2—2 K. Nagy György-
né, Nagy Andrásné, N. N. Nor-
mann Géza, E. Nagy Mihály, 
Normann Samu, Németh József-
né 1 — 1 K. özv. Polnis Jánosné, 
Pataki János 2 - 2 K. Possel 
Zsigmondné 1 K. 20 f. Plangár 
László, Pataki Joáchimné, Pin-
viczki Mihály, Palásti Istvánné, 
Perge Józsefné, Pick Sándrné, 
Perjési János, Pick Lipótné, Pe-
rényi Sanyi, Perényi Gyula 1—1 
K. özv. Retkes Dánielné 2 K. 
Szaitz Gáborné 20 kor. Szaba-
dos István 6 K. özv. Stringo-
vics Józsefné, Sivó Miklósné, 
özv. Strausz Benőné 5 - 5 K. 
Skultéti Andrásné 4 K. Skultéti 
Terka, Szabó Imre, Szabó Ist-
vánné, Skultéti Andrásné 2 - 2 
K. Szombati Klára 1 K. 20 f. 
Skultéti Mariska, Sulyok István, 
Lipák Mihályné, Szabó István, 
Szarvák János, Sándor Jánosné, 
Szrapkó József, Schvarcz Mór, 
Szánthó Elek, Szandi Pálné, 
Sándor Pálné, Szikszai István, 
Skultéti Jánosné 1 — 1 kor. Tóth 
László, Tantossy Kálmán 5 - 5 
kor. Tamási György, Tóth Ignác, 
id. Tóth István, Teszáry László-
né 2 2 K. Sz. Tóth Joachim, 
Tóth Ferenc, Tóth Károly, Frücl 
Menyhért, Temesközy József, 
Tóth János, Torma Istvánné, 
Torma Sándorné, Tantossy Bálint, 
Temesközy Teréz, Ternesköy 
Gerzsonné, Tóth Istvánné, Tóth 
Mihály 1 — 1 kor. Ulviczki István-
né 1 K. özv. Veisz Adolfné 10 
K. Varga István, Weiner Irén 
3—3 K. Vaskovics Ödönné, Vi-

soHtay Elak, Varga Jójso-f, Varga 
Zsófia, Wiener Jolán, Vida Ist-
ván, Vincze Györgyné, Verovsz-
ky József 2—2 K. Vida Ernőné, 
Végh János, Vig Sándorné, Var-
ga Józsefné, Veverán Istvánné, 
Weisz Lőrinczné 1—1 K. Zelei 
György 5 K. id. Zelei Antal 1 K. 

(Folytatjuk.) 
— Botrányos vereke-

dés a piactéren. Botrányba 
fult, csúnya verekedés szinhelye 
volt a pénteki piac. A skanda-
lomnak oka az volt, hogy egy 
Goldberger nevü 3 éves gyer-
mek. elhaladtában egy piaci kofa 
kosarából egy pár szem szilvát 
vett ki, amiért a kis fiút a piacon 
megverték. A gyermek sirva sza-
ladt haza szüleihez elpanaszolni 
a történteket. Az apja feldühöd-
ve jött ki a piacra, s kérdőre 
vonta gyermeke bántalmazóját. 
Természetesen az ilyenkor elma-
radhatatlanul szokásos izgalom-
ban és elfogultságban szidalma-
zásokkal illette a kofát, amiből 
aztán csúnya szóváltás támadt. 
A közelben lévő piaci árusok 
közül többen magukra vették a 
szidalmazást, s neki rohanva a 
kisfiú apjának, asszonyok és fér-
fiak verni kezdték. Védekezés 
közben Goldberger folyton hát-
rált, majd egy súlyos tárgy jutva 
kezébe, azzal hárította el magától 
az ütlegeket. Iszonyú kavarodás, 
„zsidó!" „szerb!" jelszavak, s 
reprodukálhatatlan szidalmak röp-
ködnek a levegőben kölcsönösen, 
amikor is előterem négy rendőr, 
akik Goldbergert becipelték a 
városházára. A verekedésnek a 
hivatalos eljárás megindulásáig 
egy felvett orvosi látlelet vetett 
végett. Sajnálatos körülmény, 
hogy a jelen nagy, s mindenké-

pen komoly pillanatokban a ha-
tóság nehéz munkáját ilyen aprö, 
nagyon csúnya izii botrányokkal 
nehezítik meg. Elvárjuk, hogy 
illetékes tényezők gondoskodni 
fognak arról, hogy illetéktelen és 
nem érintett elemek nem fognak 
hasonló botrány okozásával a 
hatóságnak és a közönségnek 
kellemetlenkedni. Ugy látszik, 
hogy a járási főszolgabíró ur ki-
váló gyakorlati érzékről tett ta-
núságot, amikor a polgári őrség 
felállításának tervbe vételét cé-
lozta. 

— A csendőr joga és 
kötelessége. A köznépnek, 
de kivált a duhajkodó legénység-
nek az téves felfogása, hogy a 
csendőrnek, ha nincs szolgálatban, 
nincs joga az esetleges rendzava-
rókkal szemben hivatalos fellé-
pésre. Ezt a téves felfogást cáfol-
ja meg a kúria legutóbb hozott 
döntvénye. Ez a döntvény ki-
mondja, hogy az egyenruhát vi-
selő csendőr, ha nincs is szolgá-
latában vagy kiküldetésben, mint 
hatósági közeg hivatásának ter-
mészeténél fogva, de szolgálati 
szabályzatának rendelkezése sze-
rint is köteles csend vagy rend-
zavarás esetén a felmerültt szük-
séghez képest a rend helyreállí-
tása végett önállóan fellépni, a-
kár a rendőrségnek segédkezni, 
mert ilyen esetben a csendőr a 
törvény végrehajtásában jár el. 
Akik a csendőrt ily esetekben 
eljárásában akadályozzák vagy 
bántalmazzák, a hatóság elleni e-
rőszak vétségét követik el. Va-
gyis a csendőr akár szolgálatban 
van akár nincs, mindenkor csend-
mr, i I, ц ''ш'шшшввшшшшшшншщш 

— Ämit a király mon-
dott ! ! Könyves Kálmán király 
hire messze terjedt, mert Magyar-
országnak tengerpartot szerzett. 
Hóditó útjában Adridhoz érve, 
megálla Fiume város közelébe. 
Szétnézett a tájon s gyökért vert 
lába, amint a Quarnerot maga e-
lőtt látta, merengéséből csak ak-
kor tért magához, midőn egy 
küldöttség járult a királyhoz. Meg-
hódolni jött a város podesztája, 
mellette vele jött szépséges leá-
nya, ki mint legbecsesebb termé-
két a tájnak, aranyszínű italt nyuj-
ta a királynak. A király hörpintett, 
csettintett nyelvével, izlelé a ne-
dűt nagy szakértelmével, aztán a 
serleget fenékig ürité, frissitő ha-
tását minden ize érzé. Kérdezé a 
király : ez milyen ital volt, mely 
reá rögtön ily jó hatást gyako-
rolt? Felelt a podeszta : „Felsé-
ges királyunk, borpárlat: cognac 
ez, melyet itt csinálunk !" Szólt a 
király : „Mig itt leszünk Fiumé-
ben, kapjon ez italból mindegyik 
vitézem ! Könnyen álljuk majd ki 
az ut fáradalmát, lesz magyar 
tengerpart s meghódol a dalmát." 

. . . Kálmán király erne bölcs 
elrendelése, volt a gyár első nagy 
magyar rendelése ! Fennáll ináig a 
gyár, az „Adriatica", borpároló 
gyáraknak legnagyobbika ! Cog-
nacja azóta lett világhírű, inert fris-
sít, erösti s mikép jóizü, s ahogy 
izlett hajdan Kálmán királyunknak, 
azóta époly jól izük mindnyájunk-
nak ! S e királyi italt ma bárki 
ihatja, mert az egész országban 
mindenütt kaphatja. Saját érde-
künkben csak arra ügyeljünk : „Fi-
umeit" kérjünk és mdst el ne ve-
gyünk! Fiumei cognac! Erőt, e-
rélyt adó, csüggedő fáradtra él-

tetőleg ható. Ki valami nagyot 
akar véghez vinni: Annak csak 
ebből a cognacból kell inni! 

— Acseiédeknek csak 
a hó 15-én szabad fel-
mondani. Konkrét esetből ki-
folyólag a közigazgatási biróság 
kimondta, hogy a cselédek gaz-
dasszonyaiknál s viszont csak a 
hónap 15-én mondthatnak fel a 
hónap végére. A hónap elején 
történt felmondás csak az eset-
ben jogos, ha ez külön megálla-
podás alapján történt. 

Hirdetések 
• • • Я В Н Н Н Ш з Ш Н Ш 

Üzlet áthelyezés. 
Van szerencsém a n. é. kö-

zönség szives tudomására hoz-
ni, hogy 

s ü t ö d é m e t 
saját házamban Havas Ignácz ur 
szomszédságában helyeztem át, 
melyet a legmodernebb kemencé-
vel szereltem fel. 

Midőn erről a n. é. közön-
séget értesitém, egyben tudatom, 
hogy naponként fr iss süteméng, 
házi kengér, a legjobb őrlésű 
l isztek és korpa a legolcsóbb 
napi áron kaphatók. 

Kenyér sütés mindennap 
elfogadtatik. 

A n. é. hözönség szives 
pártfogását kéri 

Ändräsi István. 

Hirdetmény 
Mivel több nagyobb szabá-

su vállaiatom távol tartott Abony-
tól, amik Budapesten folytak le, 
most újra itt vagyok az abonyi 
nágy érdemű közönség rendelke-
zésére bocsájtea magamat, ma-
radtam teljes tisztelettel 

Németh Ferenc 
szobafestő és mázoló m. 

Kiadó 
a Kisfaludi utca 267. számú ház, 
mely áll 2 szoba, konyha, üveg 
gang és több mellékhelységek-
ből. Értekezni lehet 

Andrási István 
tulajdonosnál.. 

Kényelmesen 
és jól fog járni ha ci-
pőit nálam készítteti. 

Készitek : mindenféle sport 
cipőket, vadász és lovagló csiz-
mákat, gyermek cipőket és b e -
teg lábakra (ortopéd) mű 
cipőket. 

Különösen nagy gondot 
fordítok férfi és női A n g o l é s 
Francia cipők készítésére, me-
lyért számtalan elismerést nyer-
tem. 

Javitások gyorsan és pon-
san készülnek. 

Kérem a nagyérdemű kö-
zönség szives pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 

Molnár Ferenc 
cipészmester. 

Ujszászi-ut 10. 

Építtetők figyelmébe ! 
Tisztelettel értesitem a t. épittető 
közönséget, hogy B u d a p e s t e n 

é p í t ő m e s t e r i 
oklevelet nyertem és építkezése-
ket a legszolidabb és legmoder-
nebb kivitelben vállalok mérsé-

kelt vállalati összegért. 
A t. épittetők szives pártfogását 

kéri : 

ü r o s z i J á n o s 
oki. épitő-mester. 

Vetni való repce kap-
ható 3 0 korona árban 

Kopeczki Lipótnál. 

Szerkesztésért felelős : 
Temesközg Gerzson. 

Lapunk egges száma 
20 fillérért kapható 

Rosenzweig J. 
órás és ékszerész 

üzletében. 

„KOLLARIT" -
bőrlemez 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül tartós. 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
f ake re skedőné l flbonyban. 
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Fehér László 
bank- és váltó-üzlete 

S Z O T j I N O K O I N , Baross és Szapárg-u. sarkán. 
e iRO - S Z Á M L A AZ O S Z T R Á K MAGYAR BANKNÁL 

M. KIR. POSTATAKARÉKPÉNZTÁRI SZÁMLA 34739. CLEARING FORGALOM. 
INTERURBAN-TELEFON 186. SZ. Sürgönyeim : FEHÉR BANKHÁZA SZOLNOK. 

A világ legjobb sorsjegyei a 
Magyar Jelzálog Hitelbank Kon-

vertált sorsjegy 
Ä konvertált sorsjegyek évenként 6 hú-

zásban vesznek részt. 
Egy millió, 500.000 400.000 300.000 

2 5 0 . 0 0 0 2 0 0 . 0 0 0 1 5 0 . 0 0 0 és ÍOO.OOO 
korona főnyereménnyel. 

Húzás 1914. augusztus hó 25-én 
500.000 korona főnyereménnyel. 

36 havi б koronás részletfizetésre nálam 
beszerezhetők. 

Az első részlet befizetése után a törvényes rész-
letivet k izáró lagos já tékjoggal azonnal megküldöm 

és a nyeremény már a részletiv tu la jdonosát illeti meg. 

Kedvezmény : 2 részlet egyszerre való lefizetése után 

a 3-ik részletet ingyen nyugtázom. 

A legjobb kárpitosmunka, 
a legizlésesebb bútorok, modern háló-

szobák, ebédlők, uri szobák, 

p e r angol garnitúrák 
a legolcsóbban , készpénzért vagy 

~ kedvező nzetesi tel-
tételek mellett is beszerezhetők 

Weisz Jenő 
kárpi tosmester bútorüzletében Cegléden, a róm. 

kath. egyház bazárépületében. 

! M e g V a n ! 
mindenki győződve, hogy legolcsóbban 

K O H N M I K L Ó S 
úri és női divatüzletében vásárolhat. 

Állandóan Ízléses raktár t tart costiim kelmék-
ből, delain, batiszt, eponge, crepon, vászon és 

mosó voilekböl. 
Elegáns férfi és női felöltők, férfi és fiú ruhákban 
pazar ú jdonságok. Cipő, kalap és diszmű árukból 

a saison újdonságai . 
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Legalkalmasabb 
meglepetésül ajánlom finom kivitelű ol-
csó nagyított képeimet, Pasztel és olaj 
— festményeim első rangú kivitelben. — 

Selyem képek, művészi s olcsó fényké-
pek, valamint levelezőlapok készülnek. 

ZOLTÁN f é n y k é p é s z e t i 
műtermét 

Cegléd. Rákóczy s Szegfű utca sarok. 

Ha jó képet akar, inty el no mulassza e kedvező alkalmat! 

Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 

Ä nyári szezonra 
Férfi ruhák, gyermek ruhák, 
fiu ruhák, lüszter öltönyök és 
lüszter női kabátok, óriási vá-
lasztékban. ü g y szintén ! 
Kalapok, czipők, 

nyakkendők és férfi 
f e h é r n e m ü e k 
valamint az összes úri divat 
czikkekben folytonos újdon-

ságok. 
Elismert Révész szabású magyar ruhák 
készen és mérték után. Külön uri di-

vat osztály és angol uri szabóság. 
Szives pár t fogását a t. vevő kö-

zönségtől kéri 
VERMES ALADÁR. 

Ha t a r t ó s és e l e g á n s 
cipőt akar viselni, ugy fordul jon bizalommal hozzám. 
Tanu lmánya imat Pesten a legelőkelőbb cipőkészítők-
nél sajátítottam el. Elvállalom férfi, női és gyermek 
cipők készítését, Ängol és Francia formákban, to-
vábbá d iszmaggar csizmák, valamint beteg lábakra 
(ortopéd) cipők készítését. Javítások gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek. Szives pártfogást kér 

D O B O Z I B É L A 
katonai és polgári müeipész, flbony Tüzér-utca 6 4 


